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Komisija za izbor u zvanje VISI LEKTOR za PODRUCGIE (OBLAST): HUMANISTICKE
NAUKE, POLJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA), GRANA: GERMANISTIKA,
Njemacki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija njemackog jezika 1 i 2, Ortoepija njemackog
jezika, Uvod u lingvistiku, T vorba rijeci u njemackom jeziku 1 i 2) na Odsjeku za germanistiku
Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta.

VIJECU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvjestaj Komisije s prijedlogom za izbor u zvanje VISI LEKTOR za PODRUCIE
(OBLAST): HUMANIST. ICKE NAUKE, POLJE: JEZICI 1 KNJIZEVNOST (FILOLOGILJA),
GRANA: GERMANISTIKA, Njemacki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija njemackog jezika
1 i 2, Ortoepija njemackog jezika, Uvod u lingvistiku, Tvorba rijeci u njemackom jeziku 1 i 2) na
Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta.

Na svojoj 22. elektronskoj sjednici odrzanoj 7. septembra 2026. godine Vijeée Fakulteta
imenovalo je komisiju za pripremanje prijedloga za izbor u zvanje VISI LEKTOR za PODRUCIJE
(OBLAST): HUMANIST. ICKE NAUKE, POLJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGILJA),
GRANA: GERMANISTIKA, Njemacki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija njemackog jezika
1 i 2, Ortoepija njemackog jezika, Uvod u lingvistiku, Tvorba rijeci u njemackom jeziku 1 i 2) na
Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta.

u sljedecem sastavu:

1. DR.SANELA MESIC, doktorica lingvisti¢kih nauka, redovna profesorica na Odsjeku za
germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskom fakultetu za PODRUCIE (OBLAST):
HUMANISTICKE NAUKE, POLJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA),
GRANA: GERMANISTIKA, Njemalki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija
njemadkog jezika 112, Uvod u tehnike naudnog rada, IP Sociolingvistika, Pragmatika,
Teorija prevodenja, IP Teorija prevodenja), predsjednica;

2. DR. DARIO MARIC, doktor lingvistitkih nauka, redovni profesor na Odsjeku za
germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskom fakultetu za PODRUCIJE (OBLAST):
HUMANISTICKE NAUKE, POLJE: JEZICI 1 KNJIZEVNOST (FILOLOGUA),
GRANA: GERMANISTIKA, Njemagki jezik, lingvistika (predmeti: Ortoepija njemackog
jezika, Uvod u fonetiku i fonologiju, Gramatika njemackog govornog jezika/IP Gramatika

UNIVERZITET U SARAJEVU
FILOZOFSKI FAKULTET



njemackog govornog jezika, IP Analiza razgovora, IP Osnove ortofonije), OPCI
PREDMET: Njematki jezik 2, €lan;

3 DR. MINKA DZANKO, Doktor der Philosophie (Dr. phil) — PhD in German language
and Literature, vanredna profesorica na Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu
— Filozofskom fakultetu za oblast HUMANISTICKE NAUKE, POLJE: JEZICI I
KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA), GRANA: GERMANISTIKA, Njemacki jezik,
lingvistika (predmeti: Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 1 i 2, Leksikologija, IP Stilistika,
Pravci u lingvistici), ¢lanica.

Komisija zahvaljuje na ukazanom povjerenju i podnosi Vijecu Fakulteta sljedeci
IZVJESTAJ

Na konkurs za izbor u zvanje VISI LEKTOR za PODRUCIE (OBLAST): HUMANISTICKE
NAUKE, POLJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA), GRANA: GERMANISTIKA,
Njemacki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija njemackog jezika 1 i 2, Ortoepija njemackog
jezika, Uvod u lingvistiku, Tvorba rijeci u njemackom jeziku 1 i 2) na Odsjeku za germanistiku
Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta, objavljen na WEB stranici Univerziteta u
Sarajevu, Univerziteta u Sarajevu - Filozofskog fakulteta i dnevnom listu “Dnevni avaz” 3. 7.
2026. godine, a zakljuden 18. 7. 2026. godine, prijavio se jedan kandidat:

Nedim Livnjak, MA, magistar njemackog jezika i knj izevnosti — nastavni¢ki smjer. Uz
svojeruéno potpisanu prijavu na konkurs kandidat je dostavio: Diplomu o ste¢enoj akademskoj tituli
i zvanju magistar njemackog jezika i knjiZevnosti — nastavnicki smjer (ovjerena fotokopija) sa
Dodatkom diplomi koji sadrzi prepis ocjena i prosjek (ovjerena fotokopija), Diplomu o ste¢enoj
akademskoj tituli i stru¢nom zvanju bakalaureat/bachelor njemackog jezika i knjiZevnosti (ovjerena
fotokopija) sa Dodatkom diplomi koji sadrZi prepis ocjena i prosjek (ovjerena fotokopija),
Biografiju (CV), (u tampanoj formi); Personalnu bibliografiju za period 2021-2026. (u Stampanoj
i elektronskoj formi), Spisak objavljenih nau¢nih radova (u $tampanoj formi), Potvrdu Univerziteta
u Sarajevu — Filozofskog fakulteta, broj: 03-01/40 od 1. 7. 2026. godine, iz koje je vidljivo da je
kandidat lektor na Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta, da radi
u naugnonastavnom procesu od zasnivanja radnog odnosa, pocev od 13. 12. 2021. godine, na
odredeno vrijeme i dalje, da je u navednom periodu u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju
bio izabran u akademsko zvanje lektor, u kojem je proveo kompletan izborni period (original),
Potvrda broj: 03-01/40 od 1. 7. 2026. godine iz koje je vidljivo da je kandidat lektor na Odsjeku za
germanistiku, da radi u nau¢nonastavnom procesu od zasnivanja radnog odnosa, pogev od 13. 12.
2021. godine, na odredeno vrijeme, i dalje. Kandidat je u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju
izabran u akademsko zvanje lektor, a nastavu, odnosno vjezbe izvodio je na na sljedec¢im
predmetima: u studijskoj 2021/2022. godini: Morfologija njematkog jezika 1, Uvod u sintaksu
njemackog jezika, Morfologija njemackog jezika 2, Valentna gramatika, Njemadki jezik 2 (opéi
predmet); u studijskoj 2022/2023. godini: Morfologija njemalkog jezika 1, Uvod u sintaksu
njematkog jezika, Semantika, Morfologija njemadkog jezika 2, Valentna gramatika; u studijskoj



2023/2024. godini: Morfologija njemackog jezika 1, Uvod u sintaksu njemackog jezika, Tvorba
rije¢i u njemackom jeziku 1, Pragmatika, Tekstna lingvistika, Morfologija njemackog jezika 2,
Valentna gramatika, Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 2; u studijskoj 2024/2025. godini:
Morfologija njemackog jezika 1, Uvod u sintaksu njemackog jezika, Tvorba rijeci u njemackom
jeziku 1, Semantika, Morfologija njemalkog jezika 2, Valentna gramatika, Tvorba rije¢i u
njematkom jeziku 2; u studijskoj 2025/2026. godini: Morfologija njemackog jezika I, Ortoepija
njemadkog jezika, Uvod u sintaksu njemackog jezika, Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 1,
Morfologija njemackog jezika 2, Valentna gramatika, Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 2,
Morfologija njemackog jezika 2, (original), Potvrdu Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta
od 11. 3. 2026. godine iz koje je vidljivo da je kandidat upisan prvi put u studijskoj 2025/2026.
godini u IV semestar — treceg ciklusa studija kao redovni student Univerziteta u Sarajevu —
Filozofskog fakulteta, Odsjek za germanistiku na Doktorskom studiju iz lingvistike (original),
Uvijerenje Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta od 17. 3. 2026. godine, o poloZenim
ispitima na Doktorskom studiju iz lingvistike (original), Odluku Vijeéa Univerziteta u Sarajevu —
Filozofskog fakulteta, broj: 02-01/527 od 11. 11. 2025. godine iz koje je vidljivo da je kandidat ¢lan
Tima za provedbu samoevaluacije studijskog programa i pisanje dopune samoevaluacijskog
izvjestaja na Univerzitetu u Sarajevu — Filozofskom fakultetu, Odsjeka za germanistiku (fotokopija),
Odluku Vijeéa Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta, broj: 02-01/372 od 27. 9. 2024.
godine iz koje je vidljivo da je kandidat iz reda predstavnika lektora, ¢lan Vijeca Fakulteta za
studijsku 2024/2025. godinu (original),

Confirmation of Stay, Universitit Konstanz, ERASMUS+ Staff Mobility 18. 5. 2026 - 22.
5. 2026. (fotokopija), Confirmation of Stay, Universitit Konstanz, ERASMUS+ Staff Mobility 8.
12. 2025 - 12. 12. 2025. (fotokopija), Certificate of Attendace, Staff Mobility for Teaching (STA)/
Training (STT), Humboldt Universitdt Berlin, from 26. 5. 2025 to 30. 5. 2025. (fotokopija),
Invitation Letter, Julius-Maximillians-Universitit Wiirzburg, Wiirzburg, 14. 11. 2023. (fotokopija),
Letter of Confirmation, ERASMUS+ KA107 — 2020/23, ERASMUS+/STT, Universitdt des
Searlandes, 29. 7. 2023., Saarbriicken (fotokopija), Letter of Confirmation, ERASMUS+ KA107 -
2019/22, ERASMUS+/STT, Universitét des Saarlandes, 4. 7. 2022., Saarbriicken (fotokopija),
Rjesenje Ministarstva pravde Republike Srpske, broj: 08.030/704-178/25 od 9. 4. 2026. godine
kojim se kandidat postavlja za stalnog sudskog tumada njemackog jezika (ovjerena fotokopija),
Rjesenje Federalnog ministarstva pravde, broj: 01-08-1-27/25-65 od 18. 5. 2026. godine, kojim se
kandidat postavlja za stalnog sudskog tumaca njematkog jezika na podruju Federacije Bosne i
Hercegovine (ovjerena fotokopija); Diplom Standardisierte Qualifizierung Deutsch als
Fremdsprache fiir Lehrkréfte am Goethe-Institut im Ausland (fotokopija), Ziircher Hochschule fur
Angewandte Wissenschaften, zhaw, Angewandte Linguistik, Certificate of Advanced Studies
7ZHAW in DACH: Lehrexpertise im Kontext von Plurizentrik und kulturbasiertem Lernen,
Winterthur, 30. Juni 2025, (fotokopija), Potvrdu UdruZenja nastavnika njemackog jezika Bosne i
Hercegovine, BHDLYV, broj: 04/26 od 13. 4. 2026. godine, iz koje je vidljivo da kandidat obavlja
funkciju ¢lana Upravnog odbora UdruZenja (fotokopija), Ispis dokumenta na stranom jeziku na
jednoj stranici, Kalender Details/F achbereich Linguistik (fotokopija), Teilnahmebestitigung,



Internationale Konferenz Kontinuitit und Wandel in der Germanistik, Themen — Diskurse —
Dynamiken 29. — 30. April 2026, Abteilung fir Germanistik/Universitit Zadar (fotokopija),
Osterreichscher Verband fiir Deutsch als Fremdsprache/Zweitsprache, OdaF — Jahrestagung 2026
7u Thema Kultur und Gesellschaft im DaF/DaZ-Unterricht Methoden, Medien, Materialien, Freitag,
6, Mirz 2026 (fotokopija), Philosophische Fakultit Universitit Zagreb, Abtteilung fiir Germanistik,
Internationale Konferenz anldsslich des 130 Jahrestages der Germanistik in Zagreb,
GERMANISTIK — ZUR GESCHICHTE, GEGENWART UND ZUKUNFT EINER DISZIPLIN
mit dem Thema Wahrheit, Gefiihle und Sprache: Eine diskurslinguistische Analyse zur politischen
Kommunikation der AfD, 28. und 20. November 2025, (fotokopija), Germanistenverband in
Bosnien-Herzegowina, GViBH FHN / Univerzitet ,Dzemal Bijedi¢“ Mostar, Fakultet
humanisti¢kih nauka, Teilnahmebestitigung 5. INTERNATIONALE KONFERENZ DES
GERMANISTENVERBANDES IN BOSNIEN-HERZEGOWINA, JUGENDSPRACHE UND
JUGENDLITERATUR, 25.-27. September 2025, (fotokopija), Deutsche Auslandsgesellschaft,
Offiziele Teilnahmebestitigung, Nedim Livnjak, aktiv an der Internationalen Tagung der
Deutshlehrer:innen (IDT) 2025 vom 28. 7. 2025 bis 1. 8. 2025. in Luibeck, 15. 8. 2025 (fotokopija),
IDV, ispis stranice na stranom jeziku, Liibeck, 1. August 2025 (fotokopija), Teilnahmebestitigung,
BHDLV Bosnisch-Herzegowinischer Deutschlererverband, Nedim Livnjak, hat am 9. November
2024 im Rahmen der XV. Bosnisch-herzegowinischen Deutschlehrertagung des BHDLV unter dem
Motto AKTUELLE HERAUSFORDERUNGEN IM DEUTSCHUNTERRICHT: ANSATZE UND
STRATEIGIEN einen Plenarvortrag zum folgenden Thema gehalten: Deutsch in Bosnien und
Herzegowina: Vielfalt und Perspektiven, Mostar, 9. Novembar 2024 (fotokopija),
Teilnahmebestitigung, Germanistenverband in Bosnien-Herzegowina, GViBH / Filozofski fakultet
Univerzitet u Zenici, 4. GERMANISTENKONFERENZ Grenzen, Chancen, Raume, 14-16-
September 2023 (fotokopija), Potvrda Goethe-Instituta Bosna i Hercegovina da je kandidat u
periodu od 9. 3. do 22. 3. 2026. bio angaZovan kao edukator za Goethe-Institut Bosna i Hercegovina,
te u okviru angaymana samostalno planirao i realizirao webinar na temu Jezi¢ka raznolikost kao
didakticki koncept: pluricentricnost u nastavi njemackog kao stranog jezika Sarajevo, 23. 3. 2026.
(fotokopija), BHDLV Bosnisch-Herzegowinischer Deutschlehrerverband, Teilnahmebestitigung,
Nedim Livnjak, hat vom 7. bis 9. November 2025 an der XVI. Bosnisch-herzegowinischen
Deutschlehrertagung des BHDLV unter dem Motto DEUTSCH LEHREN UND LERNEN IN
VIELFALT einen Workshop zum folgenden Thema gehalten: Mehr als Landeskunde: Kulturelle
Vielfalt im DaF-Unterricht thematisieren, Neum, 9. November 2025 (fotokopija), BHDLV
Bosnisch-herzegowinischer Deutschlererverband, Teilnahmebestitigung, Nedim Livnjak, hat am 9.
November 2024 im Rahmen der XV. Bosnisch-herzegowinischen Deutschlehrertagung des BHDLV
unter dem Motto AKTUELLE HERAUSFORDERUNGEN IM DEUTSCHUNTERRICHT:
ANSATZE UND STRATEGIEN einen Workshop zum folgenden Thema gehalten: Einsatz von KI-
Tools im DaF-Unterricht, Mostar, 9. November 2024 (fotokopija), XIV. BOSNISCH-
HERZEGOWINISCHE DEUTSCHLEHRERTAGUNG KULTUR IM FOKUS, Kulturelles Lernen
im DaF-Unterricht, Sarajevo den 15. Oktober 2023. (fotokopija), DEUTSCH LEHREN LERNEN,
Goethe Institut, Teilnahmebestitigung, 29. 8. 2024. (fotokopija), DEUTSCH LEHREN LERNEN,



Goethe Institut, Teilnahmebestitigung, 22. 12. 2023 (fotokopija), Teilnahmebestitigung, Goethe
Institut, 15. 11. 2023 (fotokopija), email na stranom jeziku od 10. juna 2026. godine, email na
stranom jeziku od 12. maja 2026. godine, Izvod iz mati¢ne knjige rodenih (original), Uvjerenje o
drzavljanstvu (original), kao i radove kako slijedi:

SPRACHLICHE BESONDERHEITEN IN AUSGEWAHLTEN DEUISCHEN
WERBETEXTEN FUR GETRANKEPRODUKTE. LIVNJAK, Nedim. Radovi. Knjiga
XXVI, Sarajevo, 2023, str. 55-82., (u $tampanoj formi kao i dokaz da se rad nalazi u
COBISS i erih+ bazi podataka),
DAF-LEHRWERKE FUR DIE FUNFTE KLASSE IM KANTON SARAJEVO :
INHALTLICHE KONZEPTION, FORDERUNG DER SPRACHFERTIGKEITEN UND
METHODISCH-DIDAKTISCHE PRINZIPIEN. LIVNJAK, Nedim. U: CURKOVIC,
Amela (ur.), COVIC-FILIPOVIC, Alma (ur.). Grenzen,
Chancen, Réiume. Sarajevo: Drustvo germanista u Bosni i Hercegovini: =
Germanistenverband in Bosnien-Herzegowina, Sarajevo, 2024, (str. 165-197) (u
Stampanoj formi kao i dokaz da se rad nalazi u COBISS i CEEOL bazi podataka),
JEZICKE MANIFESTACIJE EMOCIONALNOSTI U BOSANSKOHERCEGOVA CKOM
MEDILISKOM DISKURSU O UMJEINOJ INTELIGENCIJI. LIVNJAK, Nedim,
Drudtvene i humanisticke studije : &asopis Filozofskog fakulteta u Tuzli. Tuzla, 2025,
god. X, br. 1 (27), (str. 111-130), (u Stampanoj formi kao i dokaz da se rad nalazi u
COBISS i erih+ bazi podataka),
CODE-SWITCHING IN DER DIGITALEN JUGENDSPRACHE : EINE
KONTAKTLINGUISTISCHE ANALYSE MEHRSPRACHIGER MISCHFORMEN AUF
TIKTOK. LIVNJAK, Nedim U: MESIC, Sanela (ur.), TRBONJA-OMANIC, Anisa (ur.).
Jugendsprache und Jugendliteratur. Sarajevo: Drustvo germanista u Bosni i Hercegovini:
— Germanistenverband in BosnienHerzegowina, Sarajevo, 2026. (str. 70-87), (u
Stampanoj formi kao i dokaz da se rad nalazi u CEEOL i COBISS bazi podataka).

Imenovani je prijavu sa dokumentima blagovremeno dostavio postom, 10. 7. 2026. godine.

Na sastanku Komisije odrzanom 7. 9. 2026. godine, kojemu su svi ¢lanovi prisustvovali li¢no,
imenovani Odlukom Vijeéa Fakulteta, broj: 02-01/418 od 7. 9. 2026. godine i $efica Sluzbe za
pravne, personalne i opée poslove, otvorena je pristigla prijava na konkurs, te je utvrdeno da je
prijava kandidata Nedima Livnjak, MA, osim $to je pravovremena i potpuna.

Nakon uvida u konkursni materijal, a u skladu sa odredbama Zakona o visokom obrazovanju,
Komisija je, dakle, ustanovila da je dokumentacija kandidata Nedima Livnjak, MA blagovremena
i potpuna, pa éemo je u ovom izvjestaju detaljno predstaviti:



1. Biografski podaci

Nedim Livnjak Wne u Sarajevu, Bosna i Hercegovina. Osnovnu
Skolu i gimnaziju po " ske godine 2013/14. upisan je na prvi ciklus
studija njemac¢kog jezika i knjiZzevnosti na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u
Sarajevu koji je zavr§io u septembru 2016. godine odbranom zavrS$nog rada na temu
,Orthographie- und Grammatikfehler im Jugendforum RLP* (ocjena: 10) pod mentorstvom prof.
dr. Sanela Mesié, ostvarivii prosjeénu ocjenu 7,94, te stekao zvanje Bakalaureat/bachelor
njemadkog jezika i knjizevnosti. Akademske godine 2016/17. upisao se na drugi ciklus studija
njemackog jezika i knjiZevnosti na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Sarajevu
odlu&ivii se za nastavnicki smjer koji je zavr$io u 30. septembra 2020. godine odbranom zavr$nog
rada na temu ,,Die erste Begegnung mit Deutsch in der flinften Klasse im Kanton Sarajevo —
Erfahrungen und Vorschlige® (Prvi susret sa njemackim jezikom u petom razredu u Kantonu
Sarajevo — iskustva i prijedlozi) pod mentorstvom doc. dr. Zlate Maglajlije, ostvarivsi prosjecnu
ocjenu 8,08, te stekao zvanje magistar njemackog jezika i knjiZevnosti — nastavni¢ki smjer. Tokom
studija je kao stipendista DAAD-a pohadao ljetni kurs njemactkog jezika na Univerzitetu u
Augsburgu, boravio je u sklopu Erasmus+ programa jedan semestar na Univerzitetu u Wiirzburgu
i stekao Zelenu diplomu u Minhenu. Radio je kao honorarni predavaé njemadkog jezika na Goethe-
Institutu u Sarajevu gdje je vodio kurseve za omladinu, odrasle i firme kao certificirani ispitiva¢
za sve ispitne formate i nivoe (A1-C2). Stekao je i radno iskustvo kao nastavnik njemackog jezika
u osnovnim $kolama JU OS ,,Sokolje* (Sarajevo) i JU 0S ,,Osman Nuri Hadzi¢* (Sarajevo). U
JU ,Treéa gimnazija Sarajevo“ radio je sa DSD odjeljenjem u sklopu DSD-programa. Nakon
okontanog drugog ciklusa radio je kao nastavnik njemackog jezika u JU ,Druga gimnazija
Sarajevo®. Bio je &lan ispitne i organizacijske komisije za sprovodenje Kantonalne olimpijade iz
Njemackog jezika.

U decembru 2024. godine upisao je Doktorski studij iz lingvistike (smjer: njemacki jezik) na
Univerzitetu u Sarajevu — Filozofskom fakultetu. PoloZio je sve predvidene ispite i ostvario
prosjeénu ocjenu 9,75. Prijavio je temu doktorske disertacije koja glasi: ,Konzeptualisierung
Europas im deutschen und bosnisch-herzegowinischen Social-Media-Diskurs“ (Konceptualizacija
Evrope u njemackom i bosanskohercegovac¢kom diskursu na drustvenim mreZama). Ulestvovao
je u dvogodidnjem CAS programu (10 ECTS) kojeg je organizirao IDV u saradnji s Goethe-
Institutom u Minhenu i Ministarstvom za nauku i obrazovanje Republike Austrije, te stekao
Certificate of Advanced Studies ZHAW in DACH bavei se temom Pluricentri¢nost njemackog
jezika i DACH princip. Honorarni je edukator nastavnika nj emackog jezika na Goethe-Institutu u
Berlinu. Izvodi online strugne obuke za nastavnike njemadkog jezika kao drugog i stranog jezika
u sklopu programa DLL. Kao honorarni edukator nastavnika njemackog jezika tutor je na stru¢nim
obukama DLL i UDU za nastavnike njemadkog jezika na regionalnom nivou, te organizuje i vodi
metoditko-didaktidke obuke za nastavnike njematkog jezika. Od aprila 2026. godine postavljen
je za stalnog sudskog tumala njemackog jezika pri Ministarstvu pravde Republike Srpske, a u
maju 2026. godine na osnovu rjeSenja ovog ministarstva Federalno ministarstvo pravde donijelo



je rjeSenje na osnovu kojeg mozZe vrsiti poslove sudskog tumaca za podrugje Federacije Bosne i
Hercegovine.

Kandidat je od posljednjeg izbora izlagao na &etiri medunarodne konferencije:

— 14. — 16. septembra 2023. godine na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Zenici u
organizaciji Drustva germanista u Bosni i Hercegovini u saradnji sa Filozofskim
fakultetom Univerziteta u Zenici: medunarodna konferencija germanista Grenzen,
Chancen, Riume, izlaganje na temu: Moglichkeiten und Grenzen des DaF-Lehrwerks im
schulischen Unterricht mit 10-Jihrigen im Kanton Sarajevo,

— 25. — 27. septembra 2025. godine na Univerzitetu ,DZemal Bijedi¢* u Mostaru u
organizaciji Drustva germanista u Bosni i Hercegovini u saradnji sa Univerzitetom
,DZemal Bijedi¢“ u Mostaru: 5. medunarodna konferencija Drustva germanista u Bosni i
Hercegovini Jugendsprache und Jugendliteratur, izlaganje na temu: Code-Switching in der
digitalen Jugendsprache: Eine kontaktlinguistische Analyse mehrsprachiger Mischformen
auf TikTok;

— 28. — 29. novembar 2025. godine na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Zagrebu:
Medunarodna konferencija povodom 130. godi§njice germanistike u Zagrebu Germanistik
— Zur Geschichte, Gegenwart und Zukunft einer Disziplin, izlaganje na temu: Wahrheit,
Gefiihle und Sprache: Eine diskurslinguistische Analyse zur politischen Kommunikation
der AfD;

— 29. — 30. aprila 2026. godine na Sveuilistu u Zadru: Medunarodna konferencija
Kontinuitét und Wandel in der Germanistik. Themen — Diskurse — Dynamiken, izlaganje
na temu: Affektive Identititskonstruktionen im politischen Diskurs der AfD: Eine
diskurslinguistische Analyse von Frames und Topoi.

Izlagao je i na kongresima nastavnika njemackog jezika:

— u novembru 2024. godine plenarno izlaganje na XV kongresu UdruZenja nastavnika
njemalkog jezika BiH u Mostaru, tema izlaganja: Deutsch in Bosnien-Herzegowina:
Vielfalt und Perspektiven,

- u avgustu 2025. godine izlaganje na Medunarodnom kongresu nastavnika njemackog
jezika u Liibecku, tema izlaganja: Vielfalt wagen — durch diskursiven DaF-Unterricht,

te je u vide navrata dr¥ao radionice za nastavnike njemackog jezika.

Od 13. 12. 2021. godine zaposlen je na Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu -
Filozofskog fakulteta kao lektor. Biran je za PODRUCJE (OBLAST): HUMANISTICKE
NAUKE, POLIJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA, GRANA: Germanistika, Njemacki
jezika lingvistika (PREDMETI: Morfologija njemackog jezika 1 i 2, Uvod u sintaksu njemactkog
jezika, Valentna gramatika) na Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog
fakulteta, te je izvodio nastavu na predmetima za koje je biran. S obzirom na nedostatak
saradnitkog kadra u odredenim periodima povjerene su mu i vjeZbe na drugim predmetima kako



slijedi: u studijskoj 2021/22. godini: Njemag&ki jezik (opéi predmet); u studijskoj 2022/23. godini:
Semantika; u studijskoj 2023/24. godini: Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 11 2, Pragmatika,
Tekstna lingvistika; u studijskoj 2024/25. godini: Tvorba rije¢i u njemackom jeziku 1 28
Semantika; u studijskoj 2025/26. godini: Ortoepija njemackog jezika, Tvorba rijeci u njemakom
jeziku 112.

Od 2022. godine redovno udestvuje u Erasmus+ programima razmjene za osoblje u svrhu
treninga u SR Njemac&koj (u ljetnom semestru 2021/22, 2022/23, 2023/24. godine na Univerzitetu
u Saarlandu, u zimskom semestru 2023/24. godine na Univerzitetu u Wiirzburgu, u ljetnom
semestru 2024/25. godine na Humboldt Univerzitetu u Berlinu, u zimskom i ljetnom semestru
2025/26. godine na Univerzitetu u Konstanzu). lako se radilo o razmjeni u svrhu treninga, Nedim
Livnjak je za vrijeme dva svoja boravka drZao i gostujuca izlaganja za studente.

Nedim Livnjak, MA je u€estvovao u organizaciji struénih konferencija kao ¢lan Upravnog
odbora UdruZenja nastavnika njemadkog jezika (BHDLV). Recenzent je za strudni ¢asopis
UdruZenja nastavnika njemackog jezika (BHDLV-Infoblatt) od 2026. godine i za Zeitschrift der
Deutschlehrendenverbinde in Lateinamerika. Od 2019. godine ¢lan je UdruZenja nastavnika
njemalkog jezika BiH (BHDLYV), od 2022. godine ¢lan Upravnog odbora navedenog udruzenja, a
od 2023. godine i €lan Drustva germanista u Bosni i Hercegovini.

Nedim Livnjak, MA objavio je &etiri naudna rada, sva &etiri nakon izbora u zvanje lektora.
Prije nego §to pojedindano predstavimo ocjenu radova kandidata, istakli bismo da se u svojim
radovima bavi razli¢itim temama i razli¢itim lingvisti¢kim disciplinama kao i metodikom nastave
njemackog jezika.

2. Naucnoistrazivacki rad kandidata
2.1 Naucni radovi kandidata
2.1.1 Izvorni nau¢ni ¢lanak

LIVNJAK, Nedim. Jezicke manifestacije emocionalnosti u bosanskohercegovatkom medijskom
diskursu o umjetnoj inteligenciji. Drustvene i humanisticke studije : casopis Filozofskog Sfakulteta u
Tuzli. 2025, god. 10, br. 1 27, str. 111-130. ISSN 2490-
3647. https://www.dhs.ff.untz.ba/index.php/home/article/view/17064/1060. [COBISS.BH-
ID 68111366]

U ovom radu istrazuju se naini na koje se emocije i vrijednosni stavovi oblikuju u medij skim
tekstovima o umjetnoj inteligenciji. Na korpusu od 15 ¢lanaka objavljenih u decembru 2024.
godine analizirana su jezi¢ka i retori¢ka sredstva kojima se izrazava emocionalnost. Rezultati
pokazuju da se, pored izravnog imenovanja emocija i izno$enja vrijednosnih sudova, Cesce koriste
posredni postupci, poput metafora, personifikacija, hiperbola i semantickih kontrasta. Rad ukazuje



na to da se medijski diskurs krece izmedu isticanja moguénosti koje pruza umjetna inteligencija i
zabrinutosti zbog njenih moguéih posljedica, naroito gubitka radnih mjesta.

2.1.2 Pregledni naucni ¢lanak

LIVNJAK, Nedim. Sprachliche Besonderheiten in ausgewihlten deutschen Werbetexten fiir
Getrinkeprodukte. Radovi.  [Online  izd.). 2023, 26, str. 55-82. ISSN = 2303-
6990. https://ejournals.ff.unsa.ba/index.php/radovi/article/view/314. [COBISS.BH-ID 68109830]

U navedenom radu analiziraju se jezicka sredstva kojima se u reklamama na njemackom
govornom podrudju postize uvjerljiv udinak. Analiza pokazuje da se esto koriste igre rijeima,
anglicizmi, metafore, metonimije kao i elipti¢ni izrazi. U kombinaciji s odgovarajuéim vizuelnim
elementima, ova sredstva privlade paZnju potencijalnih potro$aca i istiCu osobine proizvoda poput
okusa, svjezine i autenti¢nosti.

2.1.3 Objavljena naucna izlaganja na konferencijama

LIVNJAK, Nedim. DaF-Lehrwerke fiir die fiinfte Klasse im Kanton Sarajevo : Inhaltliche
Konzeption, Férderung der Sprachfertigkeiten und methodisch-didaktische Prinzipien. U:
CURKOVIC, Amela (ur.), COVIC-FILIPOVIC, Alma (ur.). Grenzen, Chancen, Réiume. Sarajevo:
Drustvo germanista u Bosni i Hercegovini: = Germanistenverband in Bosnien-Herzegowina, 2024.
Str. 165-197. ISBN 978-9926-8705-1-5. [COBISS.BH-ID 68110598]

U ovom radu kojeg su recenzenti ocijenili kao izvorni nauéni rad uporeduju se domaci i
njemacki udzbenik odobreni za nastavu u petom razredu. Analiza obuhvata njihovu uskladenost s
nastavnim planom i programom, zastupljenost jezi¢kih vjestina i primijenjene didakticke principe.
Zakljutuje se da oba udZbenika uglavnom odgovaraju propisanim zahtjevima, ali se razlikuju u
pristupu: domaéi udzbenik veéi naglasak stavlja na pisanje, dok njemacki ravnomjernije razvija
jezitke vjestine i u veéoj mjeri ukljuduje interaktivne i igre zasnovane na ucenju.

LIVNJAK, Nedim. Code-Switching in der digitalen Jugendsprache : Eine kontaktlinguistische
Analyse mehrsprachiger Mischformen auf TikTok. U: MESIC, Sanela (ur.), TRBONJA-
OMANIC, Anisa (ur.). Jugendsprache und Jugendliteratur. Sarajevo: Drustvo germanista u Bosni
i Hercegovini: = Germanistenverband in BosnienHerzegowina, 2026. Str. 70-87. ISBN 978-9926-
8705-2-2. https://www.ceeol.com/search/chapter-detail?id=1412635. [COBISS.BH-
ID 70050310]

Ovaj rad je, takoder, ocijenjen kao izvorni nau¢ni rad. Istrazuje se kako mladi u Njemackoj
kombiniraju razligite jezike u videozapisima i komentarima na TikToku. Analiza 100 primjera iz
2025. godine pokazuje da promjena jezi¢kog koda najéesée sluZi za izraZavanje emocija i isticanje



pripadnosti grupi. Posebna paZnja posveéena je kombiniranju tekstova na njemackom jeziku s ve¢
postojeéim zvuénim zapisima na drugim jezicima. Rad pokazuje da mladi takve zvu¢ne zapise
prilagodavaju vlastitom komunikacijskom kontekstu i koriste ih za stvaranje novih znacenja.

2.2 Organizacija konferencija
Kandidat je ugestvovao u organizaciji tri struéne konferencije, a u pripremi je i Cetvrta:

- 14. - 15. 10. 2023. godine u Sarajevu: XIV. Bosnisch-herzegowinische
Deutschlehrertagung — Kultur im Fokus: Kulturelles Lernen im DaF-Unterricht;

- 9.11.2024. godine u Mostaru: XV. Bosnisch-herzegowinische Deutschlehrertagung -
Aktuelle Herausforderungen im Deutschunterricht: Ansétze und Strategien;

- 7. — 9. 11. 2025. godine u Neumu: XVI Bosnisch-herzegowinische
Deutschlehrertagung — Deutsch lehren und lernen in Vielfalt.

2.3 Pisanje recenzija

Kandidat je pisao recenzije za struéni dasopis UdruZenje nastavnika njemackog jezika (BHDLV-
Infoblatt) i naudno-struéni Zasopis DaF-Briicke (Zeitschrift der Deutschlehrerverbénde in
Lateinamerika).

3. Nastavno-pedagos$ki rad

Prije nego §to je izabran u zvanje lektora Nedim Livnjak je radio u osnovnim $kolama i
gimnazijama kao $to je veé ranije navedeno. Osim toga, svoj nastavno-pedagoski rad je bogatio i
radom na Goethe-Institutu.

Od 2021. godine lektor je na Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog
fakulteta. Izvodio je vjeZbe na velikom broju lingvistikih predmeta. Pokazao je savjestan i
ozbiljan odnos prema radu.

4. Saradnja sa institucijama relevantnim za struc¢nu ili naucnu oblast

Kandidat je aktivan u domaéim udruZenjima BHDLV i GViBH. Clan je Upravnog odbora
udruZenja BHDLV. Intenzivno saraduje sa Goethe-Institutom. U sklopu Erasmus+ programa
boravio je na &etiri univerziteta u Njemackoj.

5. Dodatne aktivnosti

Kandidat je bio ¢lan tima za provedbu samoevaluacije studijskog programa i pisanje
samoevaluacijskog izvjeStaja kao i dopune samoevaluacijskog izvjeStaja na Univerzitetu u
Sarajevu — Filozofskom fakultetu, Odsjeka za germanistiku.

U studijskoj 2024/25. godini bio je ¢lan Vijec¢a Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta
kao predstavnik lektora.
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6. Prijedlog sa obrazloZenjem

Sagledavajuéi sve navedeno, a imajuéi u vidu uslove za izbor saradnika u zvanje viseg lektora
propisane Zakonom o visokom obrazovanju, Komisija zakljucuje da kandidat Nedim Livnjak,
MA ispunjava sve uslove za izbor u zvanje viSeg lektora. Zavr$io je drugi ciklus studija s
prosjeénom ocjenom 8,08 (uslov je najmanje prosje€na ocjena 8). Proveo je jedan izborni period
u zvanju lektora. Posjeduje iskustvo u nastavi na predmetima za koje je konkurs raspisan. Objavio
je od posljednjeg izbora &etiri nau¢na rada u priznatim publikacijama u Bosni i Hercegovini. S
obzitom na sve navedeno predlaemo Naudno-nastavnom vijeéu Filozofskog fakulteta
Univerziteta u Sarajevu da izabere Nedima Livnjaka, MA u zvanje viSeg lektora za PODRUCIJE
(OBLAST): HUMANISTICKE NAUKE, POLJE: JEZICI I KNJIZEVNOST (FILOLOGIJA),
GRANA: GERMANISTIKA, Njemacki jezik, lingvistika (predmeti: Morfologija njemackog jezika
1 i 2, Ortoepija njemackog jezika, Uvod u lingvistiku, Tvorba rije¢i u njemackom Jeziku 1i2) na
Odsjeku za germanistiku Univerziteta u Sarajevu — Filozofskog fakulteta.

Komisija:

iil‘ iii'i ieéié‘ redovni irofesor/

/dr, Minka Dzanko, vanredni profesor/

IzvjeStaj Struéne sluzbe br. 03-02/630 od 10. 9 2026. godine sastavni je dio IzvjeStaja
Komisije.

oL.e-
Izvjedtaj je proditan i usvojen nafednici Vije¢a Odsjeka za germanistiku odrZanoj

L0J. 0

Predsjednica Vijeé¢a Odsjeka:
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